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Acordului Schengen și a Regulamentului (CE) nr. 562/2006 în ceea ce privește 

circulația persoanelor care dețin o viză de lungă ședere (COM(2009)0091 – C7 

0015/2010 – 2009/0028(COD)(COD)) 

Stimate domnule Președinte, 

Prin scrisoarea din 26 ianuarie 2010, ați sesizat Comisia pentru afaceri juridice, în 

conformitate cu articolul 37 alineatul (2) din Regulamentul de procedură, cu privire la 

examinarea pertinenței temeiului juridic al propunerii anexate la scrisoarea dumneavoastră, în 

forma sa consolidată. 

Comisia a examinat chestiunea de mai sus în cursul reuniunii sale din 8 martie 2010. 

Context 

Înainte de intrarea în vigoare a Tratatului de la Lisabona, Comisia a prezentat două propuneri 

referitoare la vizele de lungă ședere, una în cadrul procedurii de codecizie, în temeiul 

articolului 62 alineatul (2) litera (a) și alineatul (3) din TCE1, cealaltă necesitând unanimitatea 

în cadrul Consiliului și consultarea Parlamentului, în temeiul articolului 63 alineatul (3) litera 

(a) din TCE2. 

În conformitate cu Tratatul de la Nisa, temeiurile juridice respective sunt:  

Articolul 62 alineatul (2) litera (a) din TCE:  

„[Consiliul (…) adoptă (…) măsuri cu privire la trecerea frontierelor externe ale statelor 

membre care stabilesc]: (a) normele și condițiile cărora trebuie să li se conformeze statele 

membre pentru efectuarea controalelor asupra persoanelor la frontierele externe”, 

Articolul 62 alineatul (3) din TCE:  

„[Consiliul (…) adoptă (…)] măsuri de stabilire a condițiilor în care resortisanții țărilor terțe 

pot circula liber pe teritoriul statelor membre pe o durată maximă de trei luni”. 

pe de o parte, și 

Articolul 63 alineatul (3) litera (a) din TCE: 

„[Consiliul (…) adoptă (…) măsuri privind politica de imigrare, în următoarele domenii]: (a) 

condiții de intrare și de ședere, precum și norme privind procedurile de acordare de către 

statele membre a vizelor și a permiselor de ședere pe termen lung, inclusiv în vederea 

reîntregirii familiei.” 

pe de altă parte. 

                                                 
1 Propunere de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare a Convenției de 

punere în aplicare a Acordului Schengen și a Regulamentului (CE) nr. 562/2006 în ceea ce privește 

circulația persoanelor care dețin o viză de lungă ședere COM(2009)0091. 
2 Propunere de modificare a Convenției de punere în aplicare a Acordului Schengen în ceea ce privește 

vizele de lungă ședere și alertele în Sistemul de Informații Schengen COM(2009)0090 – C6 0107/2009 – 

2009/0025(CNS). 
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Având în vedere că, în urma intrării în vigoare a Tratatului de la Lisabona, procedura 

legislativă ordinară se aplică acum și temeiului juridic al celei de a doua propuneri, se 

propune în prezent integrarea celei de a doua propuneri în prima (rezultatul acestei operațiuni 

fiind denumit în continuare „propunere fuzionată”), temeiurile juridice fiind următoarele:  

Articolul 77 alineatul (2) literele (b) și (c) din TFUE 

„[Parlamentul și Consiliul adoptă măsuri în conformitate cu procedura legislativă ordinară 

referitoare la] (b) controalele la care sunt supuse persoanele la trecerea frontierelor externe; 

(c) condițiile în care resortisanții țărilor terțe pot circula liber, pentru o durată scurtă, în 

interiorul Uniunii.” 

Articolul 79 alineatul (2) litera (a) din TFUE 

„[Parlamentul și Consiliul adoptă măsuri în conformitate cu procedura legislativă ordinară 

referitoare la] (a) condițiile de intrare și de ședere, precum și normele privind acordarea de 

către statele membre a vizelor și a permiselor de ședere pe termen lung, inclusiv în vederea 

reîntregirii familiei.” 

Din scrisoarea președintelui Comisiei LIBE nu reiese că Parlamentul sau altă instituție ar 

contesta această modificare a temeiului juridic. 

 

SCOPUL ȘI CONȚINUTUL PROPUNERII 

 

În conformitate cu jurisprudența constantă a Curții de Justiție, alegerea temeiului juridic 

pentru o măsură a Uniunii trebuie să se bazeze pe factori obiectivi care pot fi supuși 

controlului juridic, printre care figurează în special scopul și conținutul actului1. 

 

Mai mult decât atât, Curtea a reamintit recent faptul că, dacă în urma examinării unei măsuri 

comunitare se constată faptul că aceasta servește unui scop dublu sau că are o componentă 

dublă și dacă unul dintre scopuri sau una dintre componente poate fi identificat(ă) ca 

principal(ă) sau predominant(ă), în timp ce celălalt (cealaltă) este doar incidental(ă), actul 

trebuie să fie întemeiat pe un temei juridic unic, respectiv cel necesar în vederea scopului sau 

componentei principal(e) sau predominant(e). 

 

În mod excepțional, dacă, pe de o parte, se stabilește că actul urmărește simultan mai multe 

obiective sau are mai multe componente, legate în mod inseparabil, fără ca unul (una) dintre 

acestea să fie secundar(ă) și indirect(ă) în raport cu celălalt (cealaltă), acest act se va baza pe 

diferitele temeiuri juridice corespunzătoare2. 

 

În conformitate cu primul considerent, propunerea fuzionată vizează „facilitarea liberei 

circulații a resortisanților țărilor terțe, titulari ai unor vize de lungă ședere, în spațiul Schengen 

fără frontiere externe”. Conținutul propunerii „fuzionate” are vizează în esență să acorde 

titularilor unei vize de lungă ședere posibilitatea de a circula liber în spațiul Schengen, în 

aceeași măsură ca și titularii unei vize de scurtă ședere. Pentru a realiza acest lucru, 

                                                 
1 A se vedea cauza C-178/03 Comisia/Parlamentul și Consiliul, punctul 41 și cauza C-155/07 

Parlamentul/Consiliul [2008], Repertoriu I-0000, punctul 34. 
2 A se vedea cauza C-411/06 Comisia/Parlamentul și Consiliul, punctele 46-47. A se vedea și cauza C-

211/01 Comisia/Consiliul [2003], Repertoriu I-8913, punctul 40 și cauza C-178/03 Comisia/Parlamentul 

și Consiliul, punctul 43. 
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propunerea urmărește ca vizele de lungă ședere să devină echivalente cu permisele de ședere. 

Ideea de bază este aceea că o persoană ar trebui să fie în măsură să călătorească în spațiul 

Schengen pentru șederi de scurtă durată, timp de trei luni la fiecare interval de șase luni, cu un 

document care să ateste că aceasta locuiește legal într-un stat membru. 

 

În conformitate cu considerentul 4b, care se referă la consultarea Sistemului de Informații 

Schengen în momentul procesării cererilor de viză de lungă ședere, „libera circulație a 

titularilor unei vize de lungă ședere în alte state membre nu ar trebui să constituie un risc de 

securitate suplimentar pentru statele membre”. 

 

Pentru a atinge aceste două obiective, propunerea fuzionată:  

 extinde controalele și alertele aplicabile în cazul emiterii permiselor de ședere1 la 

vizele de lungă ședere, în ambele situații aplicându-se în mod expres articolul 79 

alineatul (2) litera (a) din TFUE; 

 permite libera circulație pentru o perioadă de până la trei luni și un nivel al 

controalelor la frontiere pentru titularii vizelor de lungă ședere echivalent cu cel al 

titularilor permiselor de ședere2. Atât libera circulație pentru perioade scurte, cât și 

controalele la frontierele externe fac obiectul articolului 77 alineatul (2) literele (b) și 

(c)3. 

 

Aceste două elemente reprezintă cele două fețe ale aceleiași monede: pe de o parte, libera 

circulație a anumitor persoane este facilitată de un anumit document (o viză de lungă ședere) 

și, pe de altă parte, emiterea unui astfel de document face obiectul anumitor controale de 

securitate suplimentare. 

 

Concluzie 

 

În cadrul reuniunii sale din 8 martie 2010, Comisia pentru afaceri juridice a hotărât în 

unanimitate4 să recomande ca propunerea consolidată să aibă drept temei articolul 77 alineatul 

(2) literele (b) și (c) și pe articolul 79 alineatul (2) litera (a) din TFUE, având în vedere că 

actul are, simultan, o serie de componente legate în mod indisociabil, fără ca unul dintre 

acestea să fie secundar și indirect în raport cu celălalt. 

Cu stimă, 

                                                 
1 Articolul 1 alineatul (1a) din propunerea fuzionată. Acestea sunt cuprinse în Convenția de punerea în 

aplicare a Acordului Schengen, JO L 239, 22.9.2000, p. 19. 
2 Prin modificarea Convenției de punere în aplicare a Acordului Schengen și a Codului frontierelor 

Schengen (Regulation 562/2006). 
3 Articolul 1 alineatele (1) și (2) din propunerea fuzionată. 
4 La votul final au fost prezenți: Klaus-Heiner Lehne (președinte), Luigi Berlinguer (vicepreședinte), 

Evelyn Regner (vicepreședintă), Sebastian Valentin Bodu (vicepreședinte), Kurt Lechner (raportor), 

Françoise Castex, Sergio Gaetano Cofferati, Marielle Gallo, Eva Lichtenberger, Toine Manders, Antonio 

Masip Hidalgo, Bernhard Rapkay, Francesco Enrico Speroni, Alexandra Thein, Cecilia Wikström, 

Tadeusz Zwiefka. 
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Klaus-Heiner Lehne 

(Priveşte toate versiunile lingvistice.) 


